
Advertencia 

Este documento es una plantilla. Rogamos al cliente que lo complete y, si es necesario, lo someta 
a la aprobación de sus asesores. El cliente puede modificar libremente esta plantilla antes de 
publicarla en el sitio web.  

El cliente tiene la libertad de presentar su propio modelo a HELLOWORK. 

HELLOWORK no se hace responsable de la falta de información obligatoria. 

En cualquier caso, se recuerda al cliente que es su responsabilidad proporcionar a los 
usuarios toda la información requerida (de acuerdo con el artículo 47 de la ley francesa n.º 
2005-102 de 11 de febrero de 2005). 

Declaración de accesibilidad 

GBH se compromete a hacer que su sitio web sea accesible de conformidad con el artículo 47 de 
la ley francesa n.º 2005-102 de 11 de febrero de 2005.  

Con tal fin, GBH está poniendo en marcha la estrategia y las actuaciones siguientes: 

• Plan plurianual de accesibilidad: del 01/2026 al 12/2028; 

• Actuaciones realizadas en diciembre de 2025; 

Esta declaración de accesibilidad se aplica al sitio web: http://www.recrutement.gbh.fr/ 

Estado de conformidad 

El sitio web de empleo de GBH http://www.recrutement.gbh.fr/ es parcialmente conforme al 
Marco General de Mejora de la Accesibilidad (RGAA por sus siglas en francés), versión 4.1, debido 
a los incumplimientos que se enumeran a continuación. 

Resultados de las pruebas 

La auditoría de conformidad con el RGAA 4.1.2 realizada por HELLOWORK y de forma interna 
revela que: 

• Se cumplen el 65 % de los criterios del RGAA 4.1.2. 

• El índice medio de cumplimiento del sitio web es del 65 %. 

En detalle:  

• Número de criterios cumplidos: 44 

• Número de criterios incumplidos: 24 

• Número de criterios no aplicables: 38 

 

Contenidos no accesibles: 

Los contenidos que se enumeran a continuación no son accesibles por los siguientes motivos: 

http://www.recrutement.gbh.fr/


Incumplimientos 

Lista de criterios incumplidos: 

Elementos transversales 

7.1 ¿Cada script es compatible con las tecnologías de asistencia si hace falta? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

El campo de selección de idioma no se puede utilizar en el teclado 

 

7.3 ¿Cada script se puede controlar con el teclado y con cualquier sistema de puntero 
(exceptuando los casos especiales)? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

El campo de selección de idioma no se puede utilizar en el teclado y el widget de análisis de CV 
no es accesible mediante el teclado sin una herramienta de asistencia como VoiceOver 

 

7.5 En cada página web, ¿las tecnologías de asistencia muestran los mensajes de estado 
correctamente? 

• Disconforme 

• Impacto menor 

VoiceOver no detecta los mensajes de estado del análisis de CV 

Inicio 

1.1 ¿Cada imagen que contiene información tiene una alternativa textual? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

Los logotipos de las certificaciones no tienen alternativa textual 

 

1.2 ¿Las tecnologías de asistencia ignoran correctamente toda imagen decorativa? 

• Disconforme 

• Impacto menor 

En cada imagen que no transmite información (prácticamente todas nuestras imágenes), 
debemos poner una etiqueta: 

• alt="" O 

https://accessibilite.numerique.gouv.fr/methode/glossaire/#script
https://accessibilite.numerique.gouv.fr/methode/glossaire/#script
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https://accessibilite.numerique.gouv.fr/methode/glossaire/#image-porteuse-d-information
https://accessibilite.numerique.gouv.fr/methode/glossaire/#alternative-textuelle-image
https://accessibilite.numerique.gouv.fr/methode/glossaire/#image-de-decoration


• aria-hidden="true" O 

• role="presentation" 

Actualmente, tenemos etiquetas alt en cada imagen, lo que indica que se trata de imágenes que 
transmiten información 

 

3.2 En cada página web, ¿el contraste entre el color del texto y el color del fondo es 
suficientemente alto (exceptuando los casos especiales)? 

• Disconforme 

• Impacto menor 

• Fácilmente corregible 

 

3.3 En cada página web, ¿los colores utilizados en los componentes de la interfaz o los 
elementos gráficos que contienen información tienen un contraste suficiente (exceptuando 
los casos especiales)? 

• Disconforme 

• Impacto menor 

• Fácilmente corregible 

• Widget de análisis de CV: aumentar el contraste de la descripción de los datos 
encontrados en el CV. Utilizar el tono Black 600 #555555 

Ejemplo(s) de error(es) 

 

 

4.1 ¿Cada contenido multimedia temporal pregrabado tiene, si hace falta, 
una transcripción textual o una audiodescripción (exceptuando los casos especiales)? 

• Disconforme 

• Impacto que dificulta el acceso 

https://accessibilite.numerique.gouv.fr/methode/glossaire/#contraste
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• Transcripción del texto: 

• El vídeo no contiene ninguna información de audio útil (solo música). Toda la 
información es visual y ya está presente en la pantalla, por lo que no es necesario 
transcribirla ni subtitularla. 

• Audiodescripción: 

• Proponer una audiodescripción porque el vídeo contiene texto importante que no 
se reproduce oralmente 

Dificulta el acceso de las personas ciegas o con discapacidad visual 

 

4.5 ¿Cada contenido multimedia temporal pregrabado tiene, si hace falta, 
una audiodescripción sincronizada (exceptuando los casos especiales)? 

• Disconforme 

• Impacto que dificulta el acceso 

• Proponer una audiodescripción porque el vídeo contiene texto importante que no se 
reproduce oralmente 

Dificulta el acceso de las personas ciegas o con discapacidad visual 

 

4.8 ¿Cada contenido multimedia no temporal tiene, si hace falta, una alternativa 
(exceptuando los casos especiales)? 

• Disconforme 

• Impacto que dificulta el acceso 

Añadir una audiodescripción para personas ciegas o con discapacidad visual. 
 
Los botones «Play» de las miniaturas de «Nuestro equipo» no tienen título ni son legibles para los 
dispositivos de asistencia. 

 

4.13 ¿Cada contenido multimedia temporal y no temporal es compatible con las 
tecnologías de asistencia (exceptuando los casos especiales)? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

Los botones «Play» de las miniaturas de «Nuestro equipo» no tienen título ni son legibles para los 
dispositivos de asistencia. 

 

6.1 ¿Cada enlace es explícito (exceptuando los casos especiales)? 

• Disconforme 
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• Impacto menor 

• Los enlaces de texto son explícitos 

• Enlaces no textuales (imágenes):  

• Logotipo principal: cambiar el texto alternativo para indicar que es un retorno a la 
página principal 

• Logotipo de Magnet en el pie de página: añadir un texto alternativo que indique el 
redireccionamiento al sitio web Magnet 

 

6.2 En cada página web, ¿cada enlace tiene un título? 

• Disconforme 

• Impacto menor 

• Enlaces no textuales: 

• Faltan algunos textos alternativos, véase 6.1 

 

7.1 ¿Cada script es compatible con las tecnologías de asistencia si hace falta? 

 

• Disconforme 

• Impacto importante 

Los elementos no clicables no reciben el foco de VoiceOver mediante la navegación con el 
teclado 

 

7.3 ¿Cada script se puede controlar con el teclado y con cualquier sistema de puntero 
(exceptuando los casos especiales)? 

• Disconforme 

No hay descripción del error ni recomendación de corrección. 

 

7.5 En cada página web, ¿las tecnologías de asistencia muestran los mensajes de estado 
correctamente? 

• Disconforme 

No hay descripción del error ni recomendación de corrección. 

 

8.4 En cada página web con un idioma predeterminado, ¿es pertinente el código de idioma? 

• Disconforme 
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• Impacto importante 

No cambia cuando se cambia de idioma. 

 

8.7 En cada página web, ¿se indica cada cambio de idioma en el código fuente (exceptuando 
los casos especiales)? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

Para cada etiqueta HTML que se traduzca al cambiar el idioma, hay que añadir un atributo lang.  

Ejemplo:  

Página en francés: 

<title lang="fr">Titre</title> 

Y en inglés: 

<title lang="fen">Title</title> 

 

8.8 En cada página web, ¿el código de idioma de cada cambio de idioma es válido y 
pertinente? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

No cambia cuando se cambia de idioma. 

 

10.2 En cada página web, ¿el contenido visible que contiene información sigue presente 
cuando las hojas de estilo están desactivadas? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

Las imágenes del bloque principal (slider principal) no son visibles. 

 

10.3 En cada página web, ¿la información sigue siendo comprensible cuando las hojas de 
estilo están desactivadas? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

Las imágenes del bloque principal (slider principal) no son visibles. 
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10.7 En cada página web, para cada elemento que recibe el foco, ¿es visible la selección del 
elemento? 

• Disconforme 

• Impacto menor 

No visible en varios elementos, como las ofertas de trabajo. 

Página de resultados de búsqueda de ofertas 

1.2 ¿Las tecnologías de asistencia ignoran correctamente toda imagen decorativa? 

• Disconforme 

• Impacto menor 

En cada imagen que no transmite información (prácticamente todas nuestras imágenes), 
debemos poner una etiqueta: 

• alt="" O 

• aria-hidden="true" O 

• role="presentation" 

Actualmente, tenemos etiquetas alt en cada imagen, lo que indica que se trata de imágenes que 
transmiten información 

 

3.2 En cada página web, ¿el contraste entre el color del texto y el color del fondo es 
suficientemente alto (exceptuando los casos especiales)? 

• Disconforme 

• Impacto menor 

• Fácilmente corregible 

• Aumentar el contraste del texto de ejemplo de búsqueda por profesión o palabra clave. 
Utilizar el tono Black 500 #7B7B7B 

Ejemplo(s) de error(es) 

 

 

3.3 En cada página web, ¿los colores utilizados en los componentes de la interfaz o los 
elementos gráficos que contienen información tienen un contraste suficiente (exceptuando 
los casos especiales)? 

• Disconforme 

• Impacto menor 
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• Fácilmente corregible 

• Análisis de CV: Input matching localidad / profesión / competencias, revisar los 
contrastes Background: #ffffff , text-color:#Black500 /#7B7B7B, border-color: 
Black200 / #D9D9D9 

• Modal de creación de alerta - input email revisar los contrastes Background: #ffffff , 
text-color:#Black500 /#7B7B7B, border-color: Black200 / #D9D9D9 

Ejemplo(s) de error(es) 

 

 

 

 

 

7.1 ¿Cada script es compatible con las tecnologías de asistencia si hace falta? 

• Disconforme 

No hay descripción del error ni recomendación de corrección. 

 

7.3 ¿Cada script se puede controlar con el teclado y con cualquier sistema de puntero 
(exceptuando los casos especiales)? 

• Disconforme 

No hay descripción del error ni recomendación de corrección. 

 

7.5 En cada página web, ¿las tecnologías de asistencia muestran los mensajes de estado 
correctamente? 
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• Disconforme 

No hay descripción del error ni recomendación de corrección. 

 

8.4 En cada página web con un idioma predeterminado, ¿es pertinente el código de idioma? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

No cambia cuando se cambia de idioma. 

 

8.7 En cada página web, ¿se indica cada cambio de idioma en el código fuente (exceptuando 
los casos especiales)? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

No cambia cuando se cambia de idioma. 

 

8.8 En cada página web, ¿el código de idioma de cada cambio de idioma es válido y 
pertinente? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

No cambia cuando se cambia de idioma. 

 

10.7 En cada página web, para cada elemento que recibe el foco, ¿es visible la selección del 
elemento? 

• Disconforme 

• Impacto menor 

No visible en los cuadros de los anuncios (div del anuncio). 

 

12.7 En cada página web, ¿hay un enlace de acceso directo o rápido al área del contenido 
principal (exceptuando los casos especiales)? 

• Disconforme 

No hay enlace de acceso directo, añadir tal vez un botón «Ver resultados» de scroll hacia abajo 
para salir de la zona del encabezado. 

Página de resultados de búsqueda de ofertas - mapa 

7.1 ¿Cada script es compatible con las tecnologías de asistencia si hace falta? 
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• Disconforme 

No hay descripción del error ni recomendación de corrección. 

 

7.3 ¿Cada script se puede controlar con el teclado y con cualquier sistema de puntero 
(exceptuando los casos especiales)? 

• Disconforme 

No hay descripción del error ni recomendación de corrección. 

 

7.5 En cada página web, ¿las tecnologías de asistencia muestran los mensajes de estado 
correctamente? 

• Disconforme 

No hay descripción del error ni recomendación de corrección. 

 

8.4 En cada página web con un idioma predeterminado, ¿es pertinente el código de idioma? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

No cambia cuando se cambia de idioma. 

 

8.6 En cada página web que tiene un título de página, ¿es pertinente ese título? 

• Disconforme 

• Impacto menor 

Podría cambiar cuando el mapa esté abierto. 

 

8.7 En cada página web, ¿se indica cada cambio de idioma en el código fuente (exceptuando 
los casos especiales)? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

No cambia cuando se cambia de idioma. 

 

8.8 En cada página web, ¿el código de idioma de cada cambio de idioma es válido y 
pertinente? 

• Disconforme 
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• Impacto importante 

No cambia cuando se cambia de idioma. 

 

10.2 En cada página web, ¿el contenido visible que contiene información sigue presente 
cuando las hojas de estilo están desactivadas? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

El mapa se ve mal y eso imposibilita el scroll. 

 

10.3 En cada página web, ¿la información sigue siendo comprensible cuando las hojas de 
estilo están desactivadas? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

El mapa se ve mal y eso imposibilita el scroll y la lectura. 

 

10.7 En cada página web, para cada elemento que recibe el foco, ¿es visible la selección del 
elemento? 

• Disconforme 

• Impacto menor 

No visible en los cuadros de los anuncios (div del anuncio). 

 

12.9 En cada página web, no debe bloquearse la navegación con el teclado. ¿Se cumple esta 
norma? 

• Disconforme 

• Impacto menor 

El mapa no permite visualizar los elementos seleccionados mediante navegación con tabulador 
ni permite volver al comienzo de la página. 

Detalles de la oferta de trabajo 

1.1 ¿Cada imagen que contiene información tiene una alternativa textual? 

• Disconforme 

• Impacto que dificulta el acceso 

En la ventana emergente para compartir la oferta, los botones no tienen etiquetas utilizables, por 
lo que no se sabe a qué red social corresponden 
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1.2 ¿Las tecnologías de asistencia ignoran correctamente toda imagen decorativa? 

• Disconforme 

• Impacto menor 

En cada imagen que no transmite información (prácticamente todas nuestras imágenes), 
debemos poner una etiqueta: 

• alt="" O 

• aria-hidden="true" O 

• role="presentation" 

Actualmente, tenemos etiquetas alt en cada imagen, lo que indica que se trata de imágenes que 
transmiten información 

 

3.2 En cada página web, ¿el contraste entre el color del texto y el color del fondo es 
suficientemente alto (exceptuando los casos especiales)? 

• Disconforme 

• Impacto menor 

• Fácilmente corregible 

 

4.8 ¿Cada contenido multimedia no temporal tiene, si hace falta, una alternativa 
(exceptuando los casos especiales)? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

Los iconos de compartir y notificaciones no tienen título y hacen que los botones sean 
incomprensibles si desaparece el logotipo. 

 

4.9 Para cada contenido multimedia no temporal que tenga una alternativa, ¿es pertinente 
esa alternativa? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

Los iconos de compartir y notificaciones no tienen título y hacen que los botones sean 
incomprensibles si desaparece el logotipo. 

 

4.13 ¿Cada contenido multimedia temporal y no temporal es compatible con las 
tecnologías de asistencia (exceptuando los casos especiales)? 
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• Disconforme 

• Impacto importante 

Los iconos de compartir y notificaciones no tienen título y hacen que los botones sean 
incomprensibles para las tecnologías de asistencia (probado con VoiceOver). 

 

7.1 ¿Cada script es compatible con las tecnologías de asistencia si hace falta? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

Los botones para compartir la oferta no tienen etiqueta para VoiceOver y lo mismo ocurre con la 
opción de alerta por email en el análisis de CV 

 

7.5 En cada página web, ¿las tecnologías de asistencia muestran los mensajes de estado 
correctamente? 

• Disconforme 

No hay descripción del error ni recomendación de corrección. 

 

8.4 En cada página web con un idioma predeterminado, ¿es pertinente el código de idioma? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

No cambia cuando se cambia de idioma. 

 

8.7 En cada página web, ¿se indica cada cambio de idioma en el código fuente (exceptuando 
los casos especiales)? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

No cambia cuando se cambia de idioma. 

 

8.8 En cada página web, ¿el código de idioma de cada cambio de idioma es válido y 
pertinente? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

No cambia cuando se cambia de idioma. 
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10.7 En cada página web, para cada elemento que recibe el foco, ¿es visible la selección del 
elemento? 

• Disconforme 

• Impacto menor 

Foco no visible en varios elementos. 

Aviso legal 

7.1 ¿Cada script es compatible con las tecnologías de asistencia si hace falta? 

• Disconforme 

No hay descripción del error ni recomendación de corrección. 

 

8.4 En cada página web con un idioma predeterminado, ¿es pertinente el código de idioma? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

No cambia cuando se cambia de idioma. 

 

8.6 En cada página web que tiene un título de página, ¿es pertinente ese título? 

• Disconforme 

• Impacto menor 

Sería interesante añadir el nombre de la página. 

 

8.7 En cada página web, ¿se indica cada cambio de idioma en el código fuente (exceptuando 
los casos especiales)? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

No cambia cuando se cambia de idioma. 

 

8.8 En cada página web, ¿el código de idioma de cada cambio de idioma es válido y 
pertinente? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

No cambia cuando se cambia de idioma. 
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12.9 En cada página web, no debe bloquearse la navegación con el teclado. ¿Se cumple esta 
norma? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

El texto no es accesible mediante el teclado (tabulador). 

Términos y condiciones de uso 

7.1 ¿Cada script es compatible con las tecnologías de asistencia si hace falta? 

• Disconforme 

No hay descripción del error ni recomendación de corrección. 

 

8.4 En cada página web con un idioma predeterminado, ¿es pertinente el código de idioma? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

No cambia cuando se cambia de idioma. 

 

8.6 En cada página web que tiene un título de página, ¿es pertinente ese título? 

• Disconforme 

• Impacto menor 

Sería interesante añadir el nombre de la página. 

 

8.7 En cada página web, ¿se indica cada cambio de idioma en el código fuente (exceptuando 
los casos especiales)? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

No cambia cuando se cambia de idioma. 

 

8.8 En cada página web, ¿el código de idioma de cada cambio de idioma es válido y 
pertinente? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

No cambia cuando se cambia de idioma. 
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12.9 En cada página web, no debe bloquearse la navegación con el teclado. ¿Se cumple esta 
norma? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

El texto no es accesible mediante el teclado (tabulador). 

Política de privacidad 

7.1 ¿Cada script es compatible con las tecnologías de asistencia si hace falta? 

• Disconforme 

No hay descripción del error ni recomendación de corrección. 

 

8.4 En cada página web con un idioma predeterminado, ¿es pertinente el código de idioma? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

No cambia cuando se cambia de idioma. 

 

8.6 En cada página web que tiene un título de página, ¿es pertinente ese título? 

• Disconforme 

• Impacto menor 

Sería interesante añadir el nombre de la página. 

 

8.7 En cada página web, ¿se indica cada cambio de idioma en el código fuente (exceptuando 
los casos especiales)? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

No cambia cuando se cambia de idioma. 

 

8.8 En cada página web, ¿el código de idioma de cada cambio de idioma es válido y 
pertinente? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

No cambia cuando se cambia de idioma. 
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12.9 En cada página web, no debe bloquearse la navegación con el teclado. ¿Se cumple esta 
norma? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

El texto no es accesible mediante el teclado (tabulador). 

[Correo electrónico] Confirmación de dirección de correo electrónico 

1.2 ¿Las tecnologías de asistencia ignoran correctamente toda imagen decorativa? 

• Disconforme 

• Impacto menor 

VoiceOver lee el logotipo del sitio web que aparece en el encabezado del correo electrónico 

 

3.2 En cada página web, ¿el contraste entre el color del texto y el color del fondo es 
suficientemente alto (exceptuando los casos especiales)? 

• Disconforme 

• Impacto menor 

En el pie de página del correo electrónico, el contraste del texto es bajo. Cambiar a Black/500: 
#606060 

 

3.3 En cada página web, ¿los colores utilizados en los componentes de la interfaz o los 
elementos gráficos que contienen información tienen un contraste suficiente (exceptuando 
los casos especiales)? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

En el pie de página del correo electrónico, el contraste del texto es bajo. Cambiar a Black/500: 
#606060 

 

8.3 ¿Está presente el idioma predeterminado en cada página web? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

No hay idioma predeterminado 

 

8.4 En cada página web con un idioma predeterminado, ¿es pertinente el código de idioma? 

• Disconforme 
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• Impacto importante 

No hay idioma predeterminado 

[Correo electrónico] Alerta de nuevas ofertas 

1.2 ¿Las tecnologías de asistencia ignoran correctamente toda imagen decorativa? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

VoiceOver lee el logotipo del sitio web que aparece en el encabezado del correo electrónico 

 

3.2 En cada página web, ¿el contraste entre el color del texto y el color del fondo es 
suficientemente alto (exceptuando los casos especiales)? 

• Disconforme 

• Impacto menor 

• Fácilmente corregible 

En el pie de página del correo electrónico, el contraste del texto descriptivo para darse de baja es 
demasiado bajo. 

Cambiar a Black/500: #606060 

 

3.3 En cada página web, ¿los colores utilizados en los componentes de la interfaz o los 
elementos gráficos que contienen información tienen un contraste suficiente (exceptuando 
los casos especiales)? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

En el modo oscuro, los botones para acceder a las ofertas no se ven bien 

 

8.3 ¿Está presente el idioma predeterminado en cada página web? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

No hay idioma predeterminado 

 

8.4 En cada página web con un idioma predeterminado, ¿es pertinente el código de idioma? 

• Disconforme 

• Impacto importante 
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No hay idioma predeterminado 

[Correo electrónico] Fracaso de la candidatura 

1.2 ¿Las tecnologías de asistencia ignoran correctamente toda imagen decorativa? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

VoiceOver lee el logotipo del sitio web que aparece en el encabezado del correo electrónico 

 

3.2 En cada página web, ¿el contraste entre el color del texto y el color del fondo es 
suficientemente alto (exceptuando los casos especiales)? 

• Disconforme 

• Impacto menor 

• Fácilmente corregible 

En el pie de página del correo electrónico, el contraste del texto descriptivo para darse de baja es 
demasiado bajo 

Cambiar a Black/500: #606060 

 

8.3 ¿Está presente el idioma predeterminado en cada página web? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

No hay idioma predeterminado 

 

8.4 En cada página web con un idioma predeterminado, ¿es pertinente el código de idioma? 

• Disconforme 

• Impacto importante 

No hay idioma predeterminado 

Excepciones por carga desproporcionada 

No hay excepciones 
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Establecimiento de declaración de accesibilidad 

Esta declaración se estableció el [Fecha]. 

Entorno de prueba y herramientas para evaluar la accesibilidad 

Las comprobaciones de la presentación de los contenidos se realizaron tomando como base la 
combinación propuesta por la base de referencia del RGAA y utilizando las siguientes 
combinaciones de navegadores web y lectores de pantalla: 

• Chrome 135 con Voiceover 

• Arc con Voiceover 

La verificación de la accesibilidad es resultado de las pruebas manuales con la asistencia de las 
siguientes herramientas: 

• Colour Contrast Analyser 

• Inspector de componentes 

Páginas del sitio web sometidas a la comprobación de conformidad 

Muestra de páginas sometidas a la comprobación de conformidad  

https://chromereleases.googleblog.com/2025/04/chrome-for-android-update_01999735124.html


• [Página principal del sitio web del cliente] 

• [Página de búsqueda del sitio web del cliente] 

• [Página de resultados de una búsqueda en el sitio web del cliente] 

• [Página de una oferta en el sitio web del cliente] 

• [Página de Aviso legal del sitio web del cliente] 

• [Página de Términos y condiciones de uso del sitio web del cliente] 

• [Página de Política de privacidad del sitio web del cliente] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Comentarios y contacto 

[Nombre del cliente] se compromete a tomar las medidas necesarias para dar acceso, en un 
plazo razonable, a la información y las funciones solicitadas por la persona con discapacidad. 

Le rogamos que nos informe de cualquier problema de accesibilidad que encuentre en nuestro 
sitio web escribiéndonos a [dirección del cliente] 

Vías de recurso 

Si detecta algún problema de accesibilidad que le impida acceder a algún contenido o función 
del sitio web y nos lo comunica pero no recibe una respuesta rápida por nuestra parte, tiene 
derecho a hacer llegar sus quejas o una solicitud de remisión al Defensor de los derechos. Puede 
hacerlo por varias vías: 

• Un formulario de contacto, 

• La lista del o de los delegados de su región con sus datos de contacto directo, 

• Una dirección postal (franqueo gratuito, no requiere sello): Défenseur des droits – Libre 
réponse 71120 – 75342 París CEDEX 07. 

https://www.defenseurdesdroits.fr/nous-contacter-355
https://www.defenseurdesdroits.fr/carte-des-delegues


 

Plan de acción plurianual 2025-2028 
 

Tipo Detalles Estado Fecha de 
finalización 

Declaración de 
accesibilidad 

Declaración de accesibilidad disponible al 
final de la página web 

Hecha Junio de 
2025 

Cumplimiento Cumplimiento de los criterios que 
dificultaban el acceso del usuario 

En curso Junio de 
2026 

Cumplimiento Cumplimiento de los criterios que no 
dificultaban el acceso del usuario 

Pendiente Junio de 
2028 

Mejora de los 
procesos 

Cumplimiento de la norma RGAA en todas 
las páginas nuevas publicadas en el sitio 
web 

Pendiente Junio de 
2028 

 

 

  

 


